
Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi

Liite 1 – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

— Toimenpiteet, joilla ehkäistään ja torjutaan rajatylittävää 
vakavaa ja järjestäytynyttä rikollisuutta ja erityisesti huume-
kauppaa, ihmiskauppaa ja lasten seksuaalista hyväksikäyttöä, 
sekä hankkeet, joiden avulla paljastetaan ja hajotetaan 
rikollisverkostoja, suojataan taloutta rikollisten soluttautu-
miselta ja vähennetään taloudellisia kannustimia takavari-
koimalla ja jäädyttämällä rikoksella saadut varat ja 
tuomitsemalla ne menetetyiksi.

— Toimenpiteet, joilla ehkäistään ja torjutaan rajatylittävää 
vakavaa ja järjestäytynyttä rikollisuutta ja erityisesti huume-
kauppaa, ihmiskauppaa, lasten seksuaalista hyväksikäyttöä ja 
lasten seksuaaliseen hyväksikäyttöön liittyvien kuvien 
jakelua, sekä hankkeet, joiden avulla paljastetaan ja 
hajotetaan rikollisverkostoja, suojataan taloutta rikollisten 
soluttautumiselta ja vähennetään taloudellisia kannustimia 
takavarikoimalla ja jäädyttämällä rikoksella saadut varat ja 
tuomitsemalla ne menetetyiksi.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi

Liite 1 – uusi kohta viimeisen kohdan jälkeen

Komission teksti Tarkistus 

— Toimenpiteet, joilla pyritään tiivistämään kumppanuutta 
unionin ja kolmansien maiden (erityisesti sen ulkorajoilla 
sijaitsevien maiden) välillä sekä laatimaan ja panemaan 
täytäntöön operatiivisia toimintaohjelmia, jotta edellä 
mainitut unionin strategiset painopisteet voidaan saavut-
taa.

P7_TA(2013)0023

EU:n ja Irakin välinen kumppanuus- ja yhteistyösopimus ***

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 17. tammikuuta 2013 esityksestä neuvoston päätökseksi 
Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Irakin tasavallan kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen tekemisestä 

(10209/2012 – C7-0189/2012 – 2010/0310(NLE))

(Hyväksyntä)

(2015/C 440/32)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon esityksen neuvoston päätökseksi (10209/2012),

— ottaa huomioon luonnoksen Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Irakin tasavallan kumppanuus- ja 
yhteistyösopimukseksi (05784/2011),

— ottaa huomioon neuvoston Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 79 artiklan 3 kohdan, 91 ja 
100 artiklan, 192 artiklan 1 kohdan, 194, 207 ja 209 artiklan sekä 218 artiklan 6 kohdan toisen alakohdan 
a alakohdan mukaisesti esittämän hyväksyntää koskevan pyynnön (C7-0189/2012),
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— ottaa huomioon työjärjestyksen 81 artiklan ja 90 artiklan 7 kohdan,

— ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan suosituksen ja kansainvälisen kaupan valiokunnan lausunnon (A7-0411/2012),

1. antaa hyväksyntänsä sopimuksen tekemiselle;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle, komissiolle sekä jäsenvaltioiden ja Irakin tasavallan 
hallituksille ja parlamenteille. 

P7_TA(2013)0025

Itäisen ja eteläisen Afrikan valtioiden sekä Euroopan yhteisön talouskumppanuussopimuk-
sen puitteet muodostava väliaikainen sopimus ***

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 17. tammikuuta 2013 esityksestä neuvoston päätökseksi 
itäisen ja eteläisen Afrikan valtioiden sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden talouskumppanuussopi-
muksen puitteet muodostavan väliaikaisen sopimuksen tekemisestä (11699/2012 – C7-0193/2012 – 2008/0251 

(NLE))

(Hyväksyntä)

(2015/C 440/33)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon esityksen neuvoston päätökseksi (11699/2012),

— ottaa huomioon itäisen ja eteläisen Afrikan valtioiden sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden välisen 
talouskumppanuussopimuksen puitteet muodostavan väliaikaisen sopimuksen (1),

— ottaa huomioon neuvoston Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 207 artiklan 4 kohdan, 209 artiklan 
2 kohdan ja 218 artiklan 6 kohdan toisen alakohdan a alakohdan mukaisesti esittämän hyväksyntää koskevan pyynnön 
(C7-0193/2012),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 81 artiklan ja 90 artiklan 7 kohdan,

— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan suosituksen ja kehitysyhteistyövaliokunnan lausunnon (A7-0431/ 
2012),

1. antaa hyväksyntänsä sopimuksen tekemiselle;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden ja Madagaskarin, 
Mauritiuksen, Seychellien ja Zimbabwen hallituksille ja parlamenteille. 
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